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OSTRZEŻENIE: Przed użyciem produktu należy zapoznać się z instrukcją!
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Niniejsza instrukcja służy bezpieczeństwu użytkownika. Niniejszą instrukcję 
należy przeczytać uważnie przed pierwszym użyciem urządzenia i zachować 
na przyszłość.
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Ostrzeżenia dotyczące bezpieczeństwa

OSTRZEŻENIE Należy zapoznać się z 
wszystkimi ostrzeżeniami dotyczącymi 
bezpieczeństwa i instrukcjami. W razie 
nieprzestrzegania podanych poniżeń 
ostrzeżeń zaleceń może nastąpić porażenie 
prądem, pożar i/lub poważne urazy.
Wszystkie ostrzeżenia i instrukcje należy 
przechowywać do późniejszego wykorzystania.

Urządzenie nie może być używana przez dzieci od 8 roku 
życia i osoby z ograniczonych zdolnościach fizycznych, 
sensorycznych i psychicznych, a także osoby 
niedoświadczone i nieposiadające odpowiedniej wiedzy 
tylko pod nadzorem lub po przeszkoleniu w zakresie 
bezpiecznej obsługi takich urządzeń i zapoznaniu się ze 
związanymi z tym niebezpieczeństwami.
Dzieci nie mogą bawić się urządzenie. Dzieci nie mogą 
zajmować się czyszczeniem ani konserwowaniem 
produktu bez nadzoru.
Akumulator należy ładować zawsze zgodnie z instrukcją 
obsługi.
Nie wolno ładować baterii jednorazowego użytku.
Przed montażem, czyszczeniem, regulacją, konserwacją, 
schowaniem i transportem należy wyłączyć urządzenie, 
odłączyć je od prądu i poczekać, aż ostygnie.
Przed użyciem ładowarki należy zapoznać się z 
wszystkimi instrukcjami i oznaczeniami ostrzegawczymi 
znajdującymi się na ładowarce i akumulatorze.
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Akumulator ładować zawsze w pomieszczeniu, ponieważ 
ładowarka jest przeznaczona wyłącznie do użytku 
wewnętrznego
Ładowarkę należy chronić przed wilgocią. Istnieje 
niebezpieczeństwo porażenia prądem.
Nie kłaść żadnych przedmiotów na wierzchu ładowarki, 
ponieważ mogłoby to spowodować przegrzanie. Nie 
umieszczać ładowarki w pobliżu źródeł ciepła.
Gdy ładowarka jest używana, MUSI być nadzorowana, a 
jeśli wystąpi jakakolwiek oznaka przegrzania, należy ją 
NATYCHMIAST odłączyć od prądu.
Jeśli podczas ładowania akumulatora wydobywa się gaz 
lub dym, należy odłączyć zasilanie i przejść do dobrze 
wentylowanego pomieszczenia.
Po zakończeniu ładowania należy odłączyć ładowarkę od 
prądu i wyjąć akumulator z ładowarki.
Nie ładować uszkodzonych akumulatorów.
Nie używać przedłużacza, chyba że jest to absolutnie 
konieczne.
Użycie niewłaściwego przedłużacza może spowodować 
niebezpieczeństwo pożaru, porażenia prądem lub 
śmiertelnego porażenia prądem.
Nie używać ładowarki po silnym uderzeniu, spadnięciu 
lub innym uszkodzeniu. Ładowarkę należy oddać do 
autoryzowanego serwisu celem sprawdzenia i naprawy.
Aby zapewnić jak największą żywotność i wydajność, 
akumulatory należy ładować w temperaturze otoczenia 
wynoszącej 18 - 24°C. Nie przechowywać akumulatora w 
temperaturze poniżej 0°C i powyżej 45°C.
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Napięcie zasilające musi być takie samo jako napięcie 
podane na tabliczce znamionowej ładowarki. Przed 
wykonaniem wszelkich prac regulacyjnych lub serwisowych 
należy wyciągnąć wtyczkę sieciową z gniazdka.

WAŻNA UWAGA

Ze względów bezpieczeństwa, w razie uszkodzenia kabla 
zasilającego musi on zostać wymieniony przez producenta, 
jego przedstawiciela lub inną wykwalifikowaną osobę.

Podczas ładowania akumulator musi znajdować się w 
dobrze wentylowanym miejscu.
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Symbole

Przed ładowaniem przeczytać instrukcję,

Ostrzeżenie

Tylko do użytku wewnętrznego.

Bezpiecznik zwłoczny na prąd znam. 3,15 A

kod daty produkcji; rok produkcji (20yy) i tydzień produkcji (Wxx).

Symbol WEEE Zużytych produktów elektrycznych nie należy wyrzucać 
razem z odpadami domowymi. Jeśli istnieje odpowiednia infrastruktura, 
należy stosować recykling. Aby uzyskać porady dotyczące recyklingu, 
należy skontaktować się z lokalnymi organami administracji lub 
najbliższym punktem sprzedaży.

Jest to produkt klasy II. Oznacza to, że ma wzmocnioną lub podwójną 
izolację.

T 3.15A

yyWxx

To urządzenie jest zgodne z odpowiednimi dyrektywami europejskimi 
i zastosowano w stosunku do niego metodę oceny zgodności z tymi 
dyrektywami.

UK Ocena zgodności.



1. Ładowarka
2. Wskaźniki świetlne stanu zasilania/ładowania
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Produkt

1

2
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: 220 - 240 V~, 50 Hz, 100 W
: 21,4 V       4 A
:     /II
: ok. 0,7 kg

>   Moc wyj.
>   Znam. parametry wyj.
>   Klasa ochrony
>   Ciężar

Do ładowania akumulatorów litowo-jonowych 18 V opisanych poniżej:

MBAT18-4 MBAT18-5

4Ah 5Ah

Li-Ion,10pcs Li-Ion,10pcs

70min 80min

Modele akumulatorów

Pojemność znam.

Ogniwa

Czas ładowania (ok.)
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rys. A

Przed rozpoczęciem

Rozpakowanie

1. Rozpakować wszystkie elementy i położyć je na płaskiej, stabilnej powierzchni.
2. Usunąć wszystkie materiały opakowaniowe i ewentualne elementy 
    transportowe.
3. Sprawdzić, czy zawartość dostawy jest kompletna i nieuszkodzona. W razie 
braku lub uszkodzenia elementów nie używać urządzenia i skontaktować się ze 
sprzedawcą. Używanie niekompletnego lub uszkodzonego produktu stanowi 
zagrożenie dla ludzi i mienia.

Ustawianie

OTWORY DO MONTAŻU ŚCIENNEGO

OSTRZEŻENIE! Produkt i opakowanie nie są zabawkami dla dzieci! Nie 
wolno dzieciom bawić się foliowymi workami, blachami ani małymi 
elementami! Niebezpieczeństwo uduszenia i udławienia się!

Ładowarka ma otwory do wieszania umożliwiające wygodne przechowywanie.
Zamontować w ścianie śruby 2-calowe (51 mm). Śruby powinny mieć wytrzymałość 
dostosowaną do łącznego ciężaru ładowarki i akumulatora.

51 mm
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Przeznaczenie

Ładowarka jest przeznaczona do ładowania akumulatorów wymienionych w 
punkcie DANE TECHNICZNE.

Ładowanie akumulatora

Włożyć akumulator całkowicie do ładowarki (1, rys. 1). Podłączyć ładowarkę 
do prądu. Lampki kontrolne (2) na ładowarce wskazują stan akumulatora 
zgodnie z opisem w poniższej tabeli.
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...UWAGI: Jeśli akumulator jest bardzo gorący, przed ładowaniem 

należy wyjąć go z ładowarki i poczekać, aż ostygnie .

1)

rys. 1 rys. 2

Zielona lampka Stan

WYŁ. WŁ.

MIGANIE Akumulator nieprawidłowo 
włożony/akumulator jest 
uszkodzony

WYŁ.

CZERWONA lampka

WYŁ.MIGANIE

WYŁ.WŁ. Pełne naładowanie

Ładowanie

Za wysoka temperatura 
akumulatora (ładowanie 
rozpocznie się po 
ostygnięciu).
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Po naładowaniu odłączyć ładowarkę od prądu. W celu odłączenia 
akumulatora od ładowarki należy nacisnąć przycisk na akumulatorze i 
wyciągnąć akumulator z ładowarki (rys. 2).

2)

UWAGA: iNormalnym zjawiskiem, że akumulator i ładowarka podczas ładowania 
są ciepłe (ale nie gorące) Rzeczywisty czas ładowania może się zmieniać w 
zależności od temperatury i aktualnego poziomu naładowania.

Akumulator nowego narzędzia opuszcza fabrykę w stanie nienaładowanym.
Dlatego należy go naładować przed pierwszym użyciem.

Konserwacja

Przed wykonaniem wszelkich prac regulacyjnych, serwisowych lub 
konserwacyjnych należy wyciągnąć wtyczkę sieciową z gniazdka.

Ładowarka nie wymaga dodatkowego smarowania ani konserwacji. Do 
czyszczenia ładowarki nie wolno używać wody ani chemicznych środków 
czyszczących. Wytrzeć suchą szmatką.
Produkt należy przechowywać w suchym miejscu.
Ze względów bezpieczeństwa, w razie uszkodzenia przewodu zasilającego 
musi on zostać wymieniony przez producenta, jego przedstawiciela lub inną 
wykwalifikowaną osobę.
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Usuwanie usterek

Recykling i utylizacja
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Problem Możliwa przyczyna Rozwiązanie

Zużytych produktów elektrycznych nie należy wyrzucać razem z 
odpadami domowymi. Jeśli istnieje odpowiednia infrastruktura, należy 
stosować recykling. Aby uzyskać porady dotyczące recyklingu, należy 
skontaktować się z lokalnymi organami administracji lub najbliższym 
punktem sprzedaży.

Lampka kontrolna jest 
nadal wyłączona po 
podłączeniu ładowarki 
do prądu.

1. Ładowarka nie jest 
dobrze podłączona 
do odpowiedniego 
źródła zasilania.

1.1

Uszkodzenie ładowarki 
lub jej kabla.

1.2 Wymienić na nowe.1.2

Upewnić się, że 
napięcie zasilania jest 
takie samo jak 
napięcie na tabliczce 
znamionowej 
ładowarki i jest 
prawidłowo 
podłączone.

1.1

Akumulator się nie 
ładuje.

2. Akumulator jest 
gorący albo 
temperatura otoczenia 
jest bardzo niska lub 
wysoka.

2.1 Schłodzić akumulator 
i ładować go w 
temperaturze 
pokojowej.

2.1

Akumulator nie jest 
prawidłowo włożony 
lub jest uszkodzony.

2.2 Najpierw naładować 
nową ładowarką. Lub 
włożyć akumulator 
prawidłowo, a jeśli 
nadal się nie ładuje, 
wymienić ją.

2.2
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Gwarancja
Przykładamy szczególną wagę do tego, aby wybierać materiały wysokiej jakości 
i stosować techniki produkcyjne, które umożliwiają tworzenie wytrzymałych, a 
zarazem atrakcyjnych produktów. Ten produkt (MacAllister Ładowarka) ma 
gwarancję producenta na 2 lat, która obejmuje wady produkcyjne, począwszy od 
daty zakupu (zakup w sklepie) lub dostawy (zakup przez Internet) bez 
dodatkowych kosztów.

Aby dokonać zgłoszenia reklamacyjnego, należy przedstawić dowód zakupu (np. 
paragon, fakturę lub inny dowód na mocy obowiązujących przepisów prawa). 
Dowód zakupu należy przechowywać w bezpiecznym miejscu. Gwarancja 
obejmuje produkty nowe; nie obejmuje produktów używanych lub z ekspozycji. 
Produkt zamienny objęty niniejszą gwarancją będzie nią objęty aż do 
wygaśnięcia okresu obowiązywania gwarancji oryginalnego produktu, chyba że 
określono inaczej w obowiązujących przepisach prawa.

Niniejsza gwarancja obejmuje wady i uszkodzenia produktu, pod warunkiem że 
produkt był używany zgodnie z przeznaczeniem oraz zamontowany, czyszczony 
i konserwowany zgodnie z informacjami zawartymi powyżej oraz w instrukcji 
obsługi, a także ze standardowymi praktykami (jeśli te praktyki nie są sprzeczne 
z instrukcją użytkownika). 

Niniejsza gwarancja nie obejmuje wad ani uszkodzeń wynikających z 
normalnego zużycia lub uszkodzeń będących skutkiem niewłaściwego używania, 
montażu lub złożenia, a także zaniedbania, wypadku i modyfikacji produktu. 
Gwarancja nie obejmuje w żadnym wypadku dodatkowych kosztów (transportu, 
przenoszenia, montażu i demontażu, robocizny itd.) ani strat bezpośrednich lub 
pośrednich, chyba że określono inaczej w obowiązujących przepisach prawa.

Niniejsza gwarancja nie obejmuje usterek i uszkodzeń spowodowanych 
następującymi czynnikami:
Zwykłe zużywanie się, w tym zużywanie się akcesoriów
Przeciążenie, niewłaściwe użytkowanie lub zaniedbanie
Próba naprawy podjęta przez jakiekolwiek osoby inne niż autoryzowany 
przedstawiciel
Usterka dotycząca tylko estetyki narzędzia
Uszkodzenia spowodowane ciałami lub substancjami obcymi, bądź będące 
następstwem wypadków
Uszkodzenie spowodowane wypadkiem lub przeróbki
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Nieprzestrzeganie zaleceń producenta
Utrata możliwości używania towarów
Jeśli produkt jest wadliwy, we właściwym czasie naprawimy go lub wymienimy.
Prawa wynikające z tej gwarancji obowiązują w kraju, w którym zakupiono 
produkt. Zapytania dotyczące gwarancji powinno się kierować do sklepu, w 
którym zakupiono produkt.
Niniejsza gwarancja jest dokumentem dodatkowym, który nie ma wpływu na 
ustawowe prawa konsumenta.
Jeśli produkt zakupiono w Polsce, niniejsza gwarancja nie wyklucza, nie 
ogranicza ani nie zawiesza uprawnień wynikających z przepisów prawa 
dotyczących gwarancji na wady zakupionego towaru. 
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Product/ Produit/ Produkt/Produsul/Producto/Produto

Name and address of the manufacturer or his authorised representative:
Nom et adresse du fabricant ou de son mandataire:
Nazwa i adres producenta lub jego upoważnionego przedstawiciela:
Denumirea și adresa producătorului sau a reprezentantului său autorizat:
Nombre y dirección del fabricante o de su representante autorizado:
Nome e endereço do fabricante ou do respetivo mandatário:

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer:
La présente déclaration de conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant:
Niniejsza deklaracja zgodności wydana zostaje na wyłączną odpowiedzialność producenta:
Declarația de conformitate este emisă pe răspunderea exclusivă a producătorului:
La presente declaración de conformidad se expide bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante:
A presente declaração de conformidade é emitida sob a exclusiva responsabilidade do fabricante:

Object of the declaration/Objet de la declaration/Przedmiot deklaracji/Obiectul declarației/Objeto de la 
declaración/Objeto da declaração

Product/Produit/Produkt/
Produsul/Producto/ Produto

Model/Modèle/Model/
Modelul/Modelo/Modelo

EAN

Charger 
Chargeur 
Ładowarka 
Încărcător 
Cargador 
Carregador

MFC18 5059340239248 (UK) 
5059340239910 (EU)

Kingfisher International Products B.V.,
 Rapenburgerstraat 175E,

 1011 VM Amsterdam, 
The Netherlands

• Charger/Chargeur/Ładowarka/Încărcător/Cargador/Carregador 
• MFC18 
• SN: 000001-999999

(EN) EU DECLARATION OF CONFORMITY
(FR) DÉCLARATION UE DE CONFORMITÉ

(PL) DEKLARACJA ZGODNOŚCI UE
(RO) DECLARAȚIA DE CONFORMITATE UE
(ES) DECLARACIÓN UE DE CONFORMIDAD
(PT) DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE UE

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation 
legislation:
L’objet de la déclaration décrit ci-dessus est conforme à la législation d’harmonisation de l’Union applicable:
Wymieniony powyżej przedmiot niniejszej deklaracji jest zgodny z odnośnymi wymaganiami unijnego 
prawodawstwa harmonizacyjnego:
Obiectul declarației descris mai sus este în conformitate cu legislația relevantă de armonizare a Uniunii:
El objeto de la declaración descrita anteriormente es conforme con la legislación de armonización pertinente 
de la Unión:
O objeto da declaração acima descrito está em conformidade com a legislação de harmonização da União 
aplicável:
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EN 60335-1:2012+A11+A13+A1+A14+A2 
EN 60335-2-29: 2004+A2+A11 
EN 62233: 2008 
EN 55014-1:2017+A11 
EN 55014-2:2015 
EN IEC 61000-3-2:2019 
EN 61000-3-3:2013+A1

Signed for and on behalf of/Signé par et au nom de/Podpisano w imieniu/Semnat pentru și în numele/Firmado 
en nombre de/Assinado por e em nome de:

Kingfisher International Products B.V.,
Rapenburgerstraat 175E,
1011 VM Amsterdam,
The Netherlands 

 

David Awe
Group Quality Director                                                                    20/08/2021                                                                                                                             

References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in 
relation to which conformity is declared:
Références des normes harmonisées pertinentes appliquées, y compris la date de celles-ci, ou des autres 
specifications techniques, y compris la date de celles-ci, par rapport auxquelles la conformité est déclarée:
Odwołania do odnośnych norm zharmonizowanych, które zastosowano, wraz z datą normy, lub do innych 
specyfikacji technicznych, wraz z datą specyfikacji, w odniesieniu do których deklarowana jest zgodność:
Trimiteri la standardele armonizate relevante folosite, inclusiv data standardului, sau trimiteri la celelalte 
specificații tehnice, inclusiv data specificațiilor, în legătură cu care se declară conformitatea:
Referencias a las normas armonizadas pertinentes utilizadas, incluidas las fechas de las normas, o 
referencias a las otras especificaciones técnicas, incluidas las fechas de las especificaciones, respecto a las 
cuales se declara la conformidad:
Referências às normas harmonizadas aplicáveis utilizadas, incluindo a data da norma, ou às outras 
especificações técnicas, incluindo a data da especificação, em relação às quais é declarada a conformidade:

2014/30/EU as amended     Directive Electromagnetic compatibility
2014/35/EU Directive Electrical Safety: Low-voltage electrical equipment   
2011/65/EU as amended     Directive Restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and 
electronic equipment
2014/30 / UE telle que modifiée Directive Compatibilité électromagnétique
2014/35/EU Directive Sécurité électrique: matériel électrique à basse tension
Directive 2011/65/UE relative à la limitation de l’utilisation de certaines substances dangereuses dans les 
équipements électriques et électroniques
2014/30 / UE ze zmianami Dyrektywa Kompatybilność elektromagnetyczna
2014/35/EU Dyrektywa Bezpieczeństwo elektryczne: sprzęt elektryczny niskiego napięcia
2011/65 / UE ze zmianami Dyrektywa Ograniczenie stosowania niektórych niebezpiecznych substancji w 
sprzęcie elektrycznym i elektronicznym
2014/30/UE, astfel a fost modificată Directiva privind compatibilitatea electromagnetică
Directiva 2014/35/UE siguranța electrică: echipamente electrice de joasă tensiune
2011/65/UE, astfel a fost modificată Directiva privind limitarea utilizării anumitor substanțe periculoase în 
echipamentele electrice și electronice
2014/30/UE modificada Directiva Compatibilidad electromagnética
2014/35/EU Directiva Seguridad Eléctrica: Equipos eléctricos de baja tensión
2011/65/UE modificada Directiva Restricción del uso de determinadas sustancias peligrosas en equipos 
eléctricos y electrónicos
2014/30/UE como alteração da compatibilidade eletromagnétic
2014/35/Diretiva UE Segurança Elétrica: Equipamento elétrico de baixa tensão
2011/65/UE como restrição diretiva alterada da utilização de certas substâncias perigosas em equipamentos 
elétricos e eletrónicos



Manufacturer,Fabricant,Producent,
Producător,Fabricante:

Kingfisher International Products B.V.
Rapenburgerstraat 175E, 1011 VM, Amsterdam

The Netherlands

www.castorama.pl 

Aby zapoznać się z instrukcją obsługi online, 
odwiedź stronę
www.kingfisher.com/products

PL

Signed for and on behalf of/Signé par et au nom de/Podpisano w imieniu/Semnat pentru și în numele/Firmado 
en nombre de/Assinado por e em nome de:

Kingfisher International Products B.V.,
Rapenburgerstraat 175E,
1011 VM Amsterdam,
The Netherlands 

 

David Awe
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